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N° 1 de M. Matheï et consorts

Art. 73

Après l’article 73, insérer un chapitre 15/1, rédigé 
comme suit:

“Chapitre 15. Modifications de l’arrêté royal n° 22 du 
24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à 
certains condamnés et faillis d’exercer certaines fonc-
tions, professions ou activités”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 4.

Nr. 1 van de heer Matheï c.s.

Art. 73

Na artikel 73, een hoofdstuk 15/1 invoegen, lui-
dende:

“Hoofdstuk 15. Wijzigingen van het koninklijk besluit 
nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk 
verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden 
om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden 
uit te oefenen”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 4.

Steven Matheï (cd&v)
Sophie De Wit (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Alain Yzermans (Vooruit)
Ismaël Nuino (Les Engagés)
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 Nr. 2 van de heer Matheï c.s.

Art. 73/1 (nouveaux)

Dans le chapitre  15/1 précité, insérer un ar-
ticle 73/1, rédigé comme suit:

“Art. 73/1. Dans l’article  1er, alinéa  1er, de l’arrêté 
royal n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction 
judiciaire faite à certains condamnés et faillis d’exercer 
certaines fonctions, professions ou activités, modifié en 
dernier lieu par la loi du 2 août 2002, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase liminaire, les mots “auteur ou 
complice” sont remplacés par les mots “auteur ou 
participant”;

2° au b), les mots “contrefaçon ou falsification d’effets 
publics, d’actions, d’obligations, de coupons d’intérêt 
et de billets au porteur émis par le Trésor public ou de 
billets de banque au porteur dont l’émission est auto-
risée par une loi ou en vertu d’une loi” sont remplacés 
par les mots “contrefaçon ou falsification de titres”;

3° au d), les mots “faux et usage de faux en écriture” 
sont remplacés par les mots “faux en écritures ou sur 
d’autres supports durables et l’usage de faux”;

4° au g), les mots “aux articles 489, 489bis, 489ter et 
492bis” sont remplacés par les mots “aux articles 476, 
490 et 491”;

5° au j), les mots “articles  324bis et 324ter” sont 
remplacés par les mots “aux articles 406 à 409”.”

 N° 2 de M. Matheï et consorts

Art. 73/1 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk  15/1, een arti-
kel 73/1 invoegen, luidende:

“Art. 73/1. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk 
besluit nr.  22 van 24  oktober  1934 betreffende het 
rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en 
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of 
werkzaamheden uit te oefenen, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 2 augustus 2002, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin, worden de woorden “dader 
van of medeplichtige aan” vervangen door de woorden 
“daders of deelnemers van”;

2° in b), worden de woorden “namaking of vervalsing 
van openbare effecten, aandelen, obligaties, rentebe-
wijzen en bankbiljetten uitgegeven door de Schatkist, 
of bankbiljetten waarvan de uitgifte toegestaan is door 
of krachtens een wet” vervangen door de woorden 
“namaking of vervalsing van de effecten”;

3° in d), worden de woorden “valsheid en gebruik van 
valsheid in geschriften” vervangen door de woorden 
“valsheid in geschriften of op andere duurzame dragers 
en het gebruik van valse stukken”;

4° in g), worden de woorden “artikelen 489, 489bis, 
489ter en 492bis” vervangen door de woorden “artike-
len 476, 490 en 491”;

5° in j), worden de woorden “artikelen  324bis en 
324ter” vervangen door de woorden “artikelen 406 tot 
409”.”
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JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 4.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 4.

Steven Matheï (cd&v)
Sophie De Wit (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Alain Yzermans (Vooruit)
Ismaël Nuino (Les Engagés)



51182/002DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

 Nr. 3 van de heer Matheï c.s.

Art. 73/2 (nouveau)

Dans le chapitre  15/1 précité, insérer un ar-
ticle 73/2, rédigé comme suit:

“Art. 73/2. Dans l’article 1erbis, alinéa 1er, du même 
arrêté royal, inséré par la loi du 4 août 1978 et modifié 
en dernier lieu par la loi du 2 juin 1998, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “auteur ou complice” sont remplacés par 
les mots “auteur ou participant”;

2° les mots “aux articles  489, 489bis, 489ter et 
492bis” sont remplacés par les mots “aux articles 476, 
490 et 491”.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 4.

 N° 3 de M. Matheï et consorts

Art. 73/2 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk  15/1, een arti-
kel 73/2 invoegen, luidende:

“Art. 73/2. In artikel  1bis, eerste lid, van het-
zelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij de wet van 
4 augustus 1978 en laatstelijk gewijzigd door de wet 
van 2  juni  1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “dader of als medeplichtige van” 
worden vervangen door de woorden “daders of deel-
nemers van”;

2° de woorden “artikelen  489, 489bis, 489ter en 
492bis” worden vervangen door de woorden “artike-
len 406 tot 409”.”

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 4.

Steven Matheï (cd&v)
Sophie De Wit (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Alain Yzermans (Vooruit)
Ismaël Nuino (Les Engagés)
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 Nr. 4 van de heer Matheï c.s.

Art. 73/3 (nouveau)

Dans le chapitre  15/1 précité, insérer un ar-
ticle 73/3, rédigé comme suit:

“Art. 73/3. Dans l’article 4, du même arrêté royal, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “d’un emprisonnement 
de trois mois à deux ans et d’une amende de 1.000 
francs à 10.000 francs” sont remplacés par les mots 
“conformément à l’article 686 du Code pénal”;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les dispositions prévues à l’article 48, alinéas 3 et 
4, du Code pénal sont d’application.””

JUSTIFICATION

Les amendements visent à insérer un chapitre 15/1 dans le 
projet de loi relatif à la mise en concordance des dispositions 
légales en vigueur au sein de la Justice avec le Code pénal 
du 29 février 2024.

Ce nouveau chapitre rassemble les articles 73/1 à 73/3, 
qui harmonisent les dispositions de l’arrêté royal n° 22 du 
24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains 
condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions, professions 
ou activités, avec les principes du nouveau Code pénal.

 N° 4 de M. Matheï et consorts

Art. 73/3 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk  15/1, een arti-
kel 73/3 invoegen, luidende:

“Art. 73/3. In artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “met ge-
vangenisstraf van drie maanden tot twee jaren en met 
geldboete van 1.000 frank tot 10.000 frank” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel 686 van het 
Strafwetboek”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De bepalingen voorzien in artikel  48, derde en 
vierde lid, van het Strafwetboek zijn van toepassing.””

VERANTWOORDING

Deze amendementen hebben tot doel een hoofdstuk 15/1 in 
te voegen in het wetsontwerp houdende harmonisatie van de 
geldende wetsbepalingen van Justitie met het Strafwetboek 
van 29 februari 2024.

Dit nieuwe hoofdstuk omvat de artikelen 73/1 tot en met 
73/3, die de bepalingen van het koninklijk besluit nr. 22 van 
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaal-
de veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, be-
roepen of werkzaamheden uit te oefenen, in overeenstemming 
brengen met de beginselen van het nieuwe Strafwetboek.

Steven Matheï (cd&v)
Sophie De Wit (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Alain Yzermans (Vooruit)
Ismaël Nuino (Les Engagés)
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 N° 5 de M. Matheï et consorts

Art. 82

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 82. Dans l’article 23/2, § 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 20 juillet 2015 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 juin 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “, conformément à l’article 141quater du 
Code pénal,” sont remplacés par les mots “, conformé-
ment à l’article 386/1 du Code pénal,”;

2° les mots “, coauteur ou complice, à une peine 
d’emprisonnement d’au moins cinq ans sans sursis 
pour une infraction visée au livre II, titre Ierter” sont 
remplacés par les mots “ou participant, à une peine 
d’emprisonnement d’au moins cinq ans sans sursis 
pour une infraction visée au livre II, titre 4, chapitre 1er”.”

JUSTIFICATION

La disposition concernée est l’article 23/2, § 1, du Code 
de la nationalité belge.

L’amendement proposé a pour essence le premier rempla-
cement de mots. Les remplacements suivants restent intacts.

L’amendement proposé est rendu nécessaire par les 
entrées en vigueur successives à venir de plusieurs modifi-
cations du Code pénal.

Tout d’abord, le projet de loi relatif aux tests de drogue dans 
les maisons de transition et à la déchéance de nationalité 
belge (DOC 56 1164/001) vise à insérer dans le Code pénal 
actuel un article 141quater libellé comme suit:

“Art. 141quater. En cas de condamnation, comme auteur, 
coauteur ou complice, à une peine d’emprisonnement d’au 
moins cinq ans sans sursis, pour une des infractions visées 
au présent titre, le juge se prononce d’office sur la déchéance 
de la nationalité belge de l’intéressé, dans le respect des 
conditions prévues à l’article 23/2 du Code de la nationalité 

 Nr. 5 van de heer Matheï c.s.

Art. 82

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 82. In artikel 23/2, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd door de wet van 20 juli 2015 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 juni 2018, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “,  overeenkomstig artikel  141qua-
ter van het Strafwetboek,” worden vervangen door 
de woorden “,  overeenkomstig artikel  386/1 van het 
Strafwetboek,”;

2° de woorden “, mededader of medeplichtige ver-
oordeeld werden tot een gevangenisstraf van ten minste 
vijf jaar zonder uitstel voor een misdrijf als bedoeld in 
boek II, titel Iter” worden vervangen door de woorden 
“of deelnemer veroordeeld werden tot een gevange-
nisstraf van ten minste vijf jaar zonder uitstel voor een 
misdrijf als bedoeld in boek II, titel 4, hoofdstuk 1”.”

VERANTWOORDING

De desbetreffende bepaling is artikel 23/2, § 1, van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Dit amendement beoogt in hoofdzaak de eerste vervanging 
van woorden. De daaropvolgende vervangingen blijven intact.

Het amendement is noodzakelijk door de komende opeen-
volgende inwerkingtreding van verschillende wijzigingen van 
het Strafwetboek.

Ten eerste beoogt het wetsontwerp betreffende drugs-
testen in de transitiehuizen en de vervallenverklaring van 
Belgische nationaliteit (DOC 56 1164/001) om in het huidige 
Strafwetboek een artikel 141quater in te voegen, luidende:

“Art. 141quater. Bij een veroordeling, als dader, mededader 
of medeplichtige, tot een gevangenisstraf van ten minste vijf 
jaar zonder uitstel, voor een misdrijf als bedoeld in deze titel, 
spreekt de rechter zich ambtshalve uit over de vervallenver-
klaring van de Belgische nationaliteit van de betrokkene, 
met inachtneming van de voorwaarden die vermeld zijn in 
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belge. Le juge peut décider, par un jugement spécialement 
motivé, de ne pas prononcer la déchéance de la nationalité 
belge lorsque les conséquences de celle-ci seraient mani-
festement déraisonnables et disproportionnées.”. Aucune 
disposition spécifique d’entrée en vigueur n’est prévue pour 
cette disposition de sorte qu’elle sortira ses effets 10 jours 
après sa publication.

Le 8 avril 2026 entreront en vigueur les lois du 29 février 2024 
introduisant le Livre Ier et le Livre II du Code pénal (Moniteur 
belge du, 8 avril 2024). Celles-ci effectueront une réforme 
totale du Code pénal: le Code pénal actuel sera intégralement 
remplacé par un nouveau Code pénal. En conséquence, 
l’article 141quater que vise à insérer le projet de loi relatif 
aux tests de drogue dans les maisons de transition et à la 
déchéance de nationalité belge, disparaîtra.

Cette disposition n’existe pas dans le nouveau Code pénal 
tel qu’introduit par les lois du 29 février 2024 précitées. Pour 
remédier à cela, le projet de loi tendant à modifier le nou-
veau Code pénal, intitulé “Projet de la loi modifiant la loi du 
29 février 2024 introduisant le livre Ier du Code pénal et la 
loi du 29 février 2024 introduisant le livre II du Code pénal” 
(DOC 56 1160/001) prévoit en son article 57 d’insérer dans le 
nouveau Code pénal un article 386/1 avec un contenu iden-
tique à l’article 141quater précité. L’article 102 de ce projet de 
loi prévoit que l’article 57 entrera en vigueur le 8 avril 2026.

L’article 82 du projet de loi relatif à la mise en concordance 
des dispositions légales en vigueur de la Justice avec le 
Code pénal du 29 février 2024 vise à remplacer les mots “sur 
réquisition du ministère public” dans l’article 23/2, § 1er, du 
Code de la nationalité belge par un renvoi à l’article 386/1 du 
nouveau Code pénal tel qu’il sera inséré par le projet de loi 
précité (DOC 56 1160/001).

Toutefois, si on part de l’hypothèse que le projet de loi 
relatif aux tests de drogue dans les maisons de transition et 
à la déchéance de nationalité belge sera adopté et entrera en 
vigueur avant le 8 avril 2026 (entrée en vigueur prévue pour 
le projet de loi relatif à la mise en concordance des disposi-
tions légales en vigueur de la Justice avec le Code pénal du 
29 février 2024), à la date du 8 avril 2026, l’article 23/2, § 1er, 
du Code de la nationalité belge n’inclura alors déjà plus les 
mots “sur réquisition du ministère public” mais bien un renvoi à 
l’article 141quater. C’est ce renvoi qui doit donc être remplacé 

artikel 23/2 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit. 
De rechter kan, bij een met bijzondere redenen omkleed 
vonnis, beslissen de vervallenverklaring van de Belgische 
nationaliteit niet uit te spreken indien de gevolgen daarvan 
kennelijk onredelijk en onevenredig zouden zijn.”. Er is geen 
specifieke bepaling voor de inwerkingtreding van deze bepa-
ling, zodat deze 10 dagen na publicatie van kracht zal worden.

Op  8 april 2026 treden de wetten van 29 februari 2024 tot 
invoeging van boek I en van boek II van het Strafwetboek, in 
werking (B.S., 8 april 2024). Deze wetten zullen een volledige 
hervorming doorvoeren van het Strafwetboek: het huidige 
Strafwetboek zal volledig worden vervangen door een nieuw 
Strafwetboek. Als gevolg hiervan zal artikel 141quater, dat het 
wetsontwerp betreffende drugstesten in de transitiehuizen en 
de vervallenverklaring van Belgische nationaliteit, beoogt op 
te nemen, verdwijnen.

Deze bepaling bestaat niet in het nieuwe Strafwetboek 
zoals ingevoegd door de bovengenoemde wetten van 
29  februari  2024. Om dit te verhelpen, voorziet het wets-
ontwerp tot wijziging van het nieuwe Strafwetboek, getiteld 
“Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 29 februari 2024 
tot invoering van boek I van het Strafwetboek en de wet 
van 29  februari  2024 tot invoering van boek II van het 
Strafwetboek” (DOC 56 1160/001), in artikel 57 de invoeging 
in het nieuwe Strafwetboek van een artikel 386/1 met een 
identieke inhoud als het bovengenoemde artikel 141quater. 
Artikel 102 van dit wetsontwerp bepaalt dat artikel 57 in wer-
king zal treden op 8 april 2026.

Artikel  82 van het wetsontwerp houdende harmonisa-
tie van de geldende wetsbepalingen van Justitie met het 
Strafwetboek van 29 februari 2024 heeft als doel de woorden 
“op vordering van het openbaar ministerie” in artikel 23/2, § 1, 
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit te vervan-
gen door een verwijzing naar artikel 386/1 van het nieuwe 
Strafwetboek, zoals dit zal worden ingevoegd door het voor-
noemde wetsontwerp (DOC 56 1160/001).

Als we er echter van uit gaan dat het wetsontwerp betref-
fende drugstesten in de transitiehuizen en de vervallenver-
klaring van Belgische nationaliteit wordt aangenomen en vóór 
8  april  2026 in werking treedt (geplande inwerkingtreding 
voor het wetsontwerp houdende harmonisatie van de gel-
dende wetsbepalingen van Justitie met het Strafwetboek van 
29 februari 2024), zal op 8 april 2026 artikel 23/2, § 1, van 
het Wetboek van de Belgische nationaliteit, niet langer de 
woorden “op vordering van het openbaar ministerie” bevatten, 
maar een verwijzing naar artikel 141quater. Deze verwijzing 
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par un renvoi à l’article 386/1 du nouveau Code pénal. C’est 
ce que vise cet amendement.

moet daarom worden vervangen door een verwijzing naar 
artikel 386/1 van het nieuwe Strafwetboek. Dat gebeurt door 
dit amendement.

Steven Matheï (cd&v)
Sophie De Wit (N-VA)
Pierre Jadoul (MR)
Aurore Tourneur (Les Engagés)
Alain Yzermans (Vooruit)
Ismaël Nuino (Les Engagés)
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